
■目標
もくひょう

■

第17課　養殖業2

だい17か　ようしょくぎょう2

Akuwakultura 2

作業のやり方について確認できる。

Makumpirma ang tungkol sa proseso ng trabaho.

作業中に気になった点を報告できる。

Maiulat ang mga napansing bagay habang nagtatrabaho.

指示が聞き取れなかったとき、聞き返すことができる。

Makapagtanong kapag hindi narinig nang maayos ang instruksyon.
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養殖業2

Akuwakultura 2

■会話
かいわ

1■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

アリフさんは選別機を使った作業についての説明を聞いています。

これは　せんべつき。

おおきい　かいだけ　えらんで、しゅっかする。

これは　選別機。

いっぱいに　なったら、なかに　はこんで。わかった？

あのう、ちょっと　わかりませんでした。

かいが　はいった　かごは　あそこに　はこんだら　いいですか。

そうそう。さぎょうば。

わかりました。

大きい　貝だけ　選んで、出荷する。

いっぱいに　なったら、中に　運んで。わかった？

あのう、ちょっと　わかりませんでした。

貝が　入った　かごは　あそこに　運んだら　いいですか。

そうそう。作業場。

わかりました。
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養殖業2

Akuwakultura 2

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Nakikinig si Arif-san ng paliwanag tungkol sa trabahong gumagamit ng makinang panghiwalay.

Ito ang makinang panghiwalay.

Pipiliin lamang ang mga malalaking shellfish at ipapadala.

Kapag napuno na, dalhin ito sa loob. Okay?

Uhm, hindi ko po masyadong naintindihan.

Doon po ba dadalhin ang mga basket na may lamang shellfish?

Oo, doon. Sa lugar ng trabaho.

Okay po.
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養殖業2

Akuwakultura 2

■会話
かいわ

2■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

なに？

ここなんですけど、からが　かけて　います。

はい、だいじょうぶですが…

はい、大丈夫ですが…

ちょっと　しつもんが　あります。

ちょっと　質問が　あります。

ここなんですけど、殻が　欠けて　います。

これは　どう　したら　いいですか。

それは　赤い　バケツに　入れといて。

アリフさんはホタテガイの仕分けをしています。

しわけは　だいじょうぶ？

仕分けは　大丈夫？

これは　どう　したら　いいですか。

それは　あかい　ばけつに　いれといて。

あかい　ばけつですね。わかりました。

何？

赤い　バケツですね。わかりました。
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養殖業2

Akuwakultura 2

■会話
かいわ

2■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Ano po ang dapat gawin dito?

Ilagay mo yan sa pulang timba.

Pulang timba po. Okay po.

Pinaghihiwalay ni Arif-san ang mga scallop.

Ayos lang ba ang paghihiwalay?

Opo, ayos lang po…

May tanong lang po ako.

Ano yun?

Ito po kasi wala pong kabibe.
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養殖業2

Akuwakultura 2

■会話
かいわ

3■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

それ　おわったら、こっちに　こい。

なんですか。

それ　終わったら、こっちに　来い。

何ですか。

聞こえません。

それ　終わったら、こっちに　来い。

わかりました。終わったら、行きます。

きこえません。

それ　おわったら、こっちに　こい。

わかりました。おわったら、いきます。

アリフさんは養殖筏で垂下作業をしています。
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養殖業2

Akuwakultura 2

■会話
かいわ

3■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Pumunta ka dito pagkatapos mo dyan.

Nagbaba si Arif-san sa balsang pang-akuwakultura.

Ano po?

Hindi ko po marinig.

Pumunta ka dito pagkatapos mo dyan.

Okay po. Pupunta po ako dyan pagkatapos ko dito.
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養殖業2

Akuwakultura 2

■ことば■
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選別機

貝

ことば

殻

欠ける

赤い

バケツ

聞こえない

穴をあける

選ぶ

出荷（する）

かご

運ぶ

作業場

仕分け

読
よ

み

せんべつき

かい

えらぶ

しゅっか（する）

かご

はこぶ

さぎょうば

しわけ

フジツボ

付く

タンク

筏

ロープ

結ぶ

変形（する）

死ぬ

きこえない

あなをあける

たんく

いかだ

から

かける

あかい

ばけつ

ろーぷ

むすぶ

へんけい（する）

しぬ

ふじつぼ

つく
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養殖業2

Akuwakultura 2

■ことば■

1

2
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意味
いみ

Makinang panghiwalay

Shellfish

Piliin

Ipadala

Basket

Timba

Hindi marinig

Butasan / Lagyan ng butas

Tank

Balsa

Lubid

Dalhin / Buhatin

Lugar ng trabaho

Paghihiwalay

Kabibe

Mawala

Pula

Ibuhol

Hindi normal ang hugis

Mamatay

Taliptip

Dumikit
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養殖業2

Akuwakultura 2

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

～たら　いいですか

貝が　入った　かごは　あそこに　運んだら　いいですか。

穴は　ここに　あけたら　いいですか。

かごは　タンクに　入れたら　いいですか。

かいが　はいった　かごは　あそこに　はこんだら　いいですか。

あなは　ここに　あけたら　いいですか。

かごは　たんくに　いれたら　いいですか。

さいびょうきは　いかだの　ろーぷに　むすんだら　いいですか。

この　貝は　死んで　います。

殻に　フジツボが　付いて　います。

採苗器は　筏の　ロープに　結んだら　いいですか。

～て　います

ここなんですけど、殻が　欠けて　います。

殻が　変形して　います。
からが　へんけいして　います。

ここなんですけど、からが　かけて　います。

この　かいは　しんで　います。

からに　ふじつぼが　ついて　います。
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養殖業2

Akuwakultura 2

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ Isulat ang gagamitin mong pangungusap sa (4) at (5).

Ipa-check ito sa tagapagturo.

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

Doon po ba dadalhin ang mga basket na may lamang shellfish?

Ito po kasi wala pong kabibe.

～たら　いいですか

～て　います

Dapat po bang dito butasan?

Dapat po bang ilagay ang basket sa tank?

Dapat po bang ibuhol ang seedling collector sa lubid?

Hindi normal ang hugis ng kabibe.

Patay na ang shellfish na ito.

May nakadikit na taliptip sa kabibeng ito.
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

Sanggunian ang halimbawang pag-uusap, at magsulat ng pag-uusap.

Ipa-check ito sa tagapagturo.

わたしの　かいわ
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